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Achten Sie darauf,
dass die Klingen des
Fensterwischers oder
Fensterabziehers
nicht beschädigt sind,
um Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, make
sure that the blades of
the window wiper or
window squeegee are
not damaged.

Assurez-vous que les
balais de l'essuie-
glace ou de la raclette
de vitre ne sont pas
endommagés pour
éviter les blessures.

Assicurarsi che le
spazzole del
tergicristallo o del
tergivetro non siano
danneggiate per
evitare lesioni.

Zorg ervoor dat de
bladen van de
ruitenwisser of
raamwisser niet
beschadigd raken om
letsel te voorkomen.

Asegúrese de que las
escobillas del
limpiaparabrisas o del
limpiaparabrisas no
estén dañadas para
evitar lesiones.

Ujistěte se, že lišty
stěrače nebo stěrače
nejsou poškozené,
aby nedošlo ke
zranění.

Pazite da metlice
brisača prozora ili
brisača prozora nisu
oštećene kako biste
izbjegli ozljede.

Pazite da metlice
brisača prozora ili
brisača prozora nisu
oštećene kako biste
izbjegli ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy az
ablaktörlő vagy az
ablaktörlő lapátjai ne
sérüljenek meg.

Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung
sorgfältig durch, bevor
Sie den
Fensterwischer oder
Fensterabzieher
verwenden.

Read the instructions
carefully before using
the window wiper or
window squeegee.

Lisez attentivement
les instructions avant
d'utiliser l'essuie-glace
ou la raclette pour
vitres.

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
utilizzare il tergivetro o
il tergivetro.

Lees de instructies
zorgvuldig door
voordat u de
ruitenwisser of
raamwisser gebruikt.

Lea atentamente las
instrucciones antes de
utilizar el
limpiaparabrisas o la
escobilla de goma.

Před použitím stěrače
nebo stěrky na okna
si pozorně přečtěte
pokyny.

Pažljivo pročitajte
upute prije uporabe
brisača ili brisača za
prozore.

Pažljivo pročitajte
upute prije uporabe
brisača ili brisača za
prozore.

Az ablaktörlő vagy
ablaktörlő használata
előtt figyelmesen
olvassa el az
utasításokat.

Verwenden Sie den
Fensterwischer oder
Fensterabzieher nicht
in der Nähe von
elektrischen Geräten
oder in feuchten
Umgebungen, um
Stromschläge zu
vermeiden.

To avoid electric
shock, do not use the
window wiper or
window squeegee
near electrical devices
or in damp
environments.

Pour éviter les chocs
électriques, n'utilisez
pas l'essuie-glace ou
la raclette à vitres à
proximité d'appareils
électriques ou dans
des environnements
humides.

Per evitare scosse
elettriche, non
utilizzare il tergivetro o
il tergivetro vicino a
dispositivi elettrici o in
ambienti umidi.

Om elektrische
schokken te
voorkomen, mag u de
ruitenwisser of
raamwisser niet in de
buurt van elektrische
apparaten of in natte
omgevingen
gebruiken.

Para evitar descargas
eléctricas, no utilice el
limpiaparabrisas ni la
escobilla de goma
cerca de dispositivos
eléctricos o en
ambientes húmedos.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem,
nepoužívejte stěrač
nebo stěrku na okna v
blízkosti elektrických
zařízení nebo ve
vlhkém prostředí.

Kako biste izbjegli
strujni udar, ne
koristite brisač
prozora ili brisač
prozora u blizini
električnih uređaja ili u
vlažnom okruženju.

Kako biste izbjegli
strujni udar, ne
koristite brisač
prozora ili brisač
prozora u blizini
električnih uređaja ili u
vlažnom okruženju.

Az áramütés
elkerülése érdekében
ne használja az
ablaktörlőt vagy az
ablaktörlőt elektromos
berendezések
közelében vagy
nedves környezetben.
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